
Все учителя были сбиты с толку, когда увидели, что экзаменационная комната внезапно
наполнилась кухонной утварью.

Они были слишком шокированы тем, что у Майка есть кольцо хранения. Хотя они были
довольно редки, можно было владеть ими, если вы были достаточно богаты.

Однако тот факт, что Майк привез с собой на экспертизу полный набор посуды и плиту, лишил
всех дара речи.

Мели смотрела на Майка и улыбалась, готовясь к просмотру шоу.

Этот человек был довольно интересным. Она хотела посмотреть, как он сможет представить
свой кулинарный мастер-класс в таком виде.

— Вот ингредиенты, которые вы просили, но мне не удалось найти перец чили и чеснок, —
сказала Гера Майку, входя с корзиной.

Майк получил корзину и с улыбкой сказал: «Спасибо. Эти два ингредиента у меня с собой».

Гера посмотрела на теплую улыбку Майка и покраснела. Она кивнула и сказала: «Все… Все в
порядке. Это просто небольшое дело». После этого Гера поздоровалась с Луной и учителями и
быстро повернулась, чтобы уйти, даже закрыв за собой дверь.

Луна подошла к судейскому столу и села на стул сбоку.

Майк вытащил немного перца чили и чеснока из кольца для хранения и сказал Элтону: «Я
готов. Мы можем начать испытание».

— Ты уверен, что готов? — Спросил Элтон, глядя на Майка, который все еще был в плаще.

— Да, — Майк уверенно кивнул.

— Тогда начнем, — Элтон кивнул. Поскольку дело уже дошло до этой стадии, казалось бы, что
он будет неразумным, если будет протестовать дальше.

Он хотел увидеть, на что способен этот человек, способный изменить мнение Луны, и стоит ли
он того, чтобы школа добавила новую профессию повара.

— Ученики. Как шеф-повар, первый урок, который я преподаю вам сегодня, заключается в том,
чтобы быть соответствующим образом одетым. Если вы одеты как я, вам нельзя входить на
кухню, — Майк немедленно стал учить. Он снял плащ и положил его на стол сбоку. Он



расстегнул костюм и тоже положил его на стол, оставив только облегающую белую рубашку,
сквозь которую можно было грубо разглядеть очертания его пресса.

— Полем битвы шеф-повара является кухня. Наше оружие — тесак и лопатка. А правильный
поварской костюм — наша броня. То, что я ношу, явно недостаточно хорошо. Однако из-за
наших нынешних ограниченных условий я не могу переодеться. Тем не менее, мы по-прежнему
должны быть максимально строгими, — Майк закатал рукава рубашки, надел передник и
поварской колпак.

— Когда вы готовите для людей, главным приоритетом является чистота. Поэтому мы должны
избавиться от любых возможных загрязнений, которые могут попасть в пищу, таких как наши
волосы и грязь на нашей одежде, — Майк налил в таз воды и, помыв руки, сказал: «После того,
как вы переоденетесь, первый шаг — вымыть руки. Основное требование к повару — иметь
чистые руки…»

Голос Майка был нежным и манящим. Его содержание было интересным, и его действия не
были жесткими. Судьи были фактически поглощены его учением, сами того не зная.

Луна, которая слушала сбоку, тоже энергично закивала головой. Раньше она беспокоилась, что
Майк не подойдет для обучения, и ей, возможно, придется его направлять.

Теперь казалось, что эти опасения были напрасными. Мистер Майк был прирожденным
учителем.

— То, как он снял одежду… Так учтиво… — Мели сосредоточилась не на том. Хотя она
пыталась сосредоточиться на обучении Майка, она не могла не взглянуть на его красивое лицо
и живот с прессом.

— Сегодня мы изучаем блюдо под названием баклажаны с чесночным соусом. Если вы знаете
блюдо, может показаться, что рыба является одним из ингредиентов, но это не так. Поэтому,
чтобы это выглядело так, нам придется потрудиться над приправами и гарнирами.

— Баклажаны с чесночным соусом! — Мели как будто ударила молния. Она вдруг вспомнила,
почему имя Майка звучало так знакомо. Разве он не мистер Майк из журнала, который она
читала на обратном пути?

Владелец ресторана Мэми! Тот, кто когда-то был назван лучшим поваром на банкете в честь
дня рождения короля империи Рот.

У нее осталось неизгладимое впечатление от статьи по баклажанам с чесночным соусом.
Конечно, как молодая хозяйка, которая не делала никакой работы по дому, она не пыталась
это приготовить, а просто думала, что еда будет вкусной после простого прочтения.



Когда она вернулась, ее замучила семейная драма, и после этого она была так занята
подготовкой к экзамену, что не успела поесть в ресторане Мэми.

Подумать только, так выглядел всем известный мистер Майк!

Он был молод, красив и имел красивое тело. Он был просто… Потрясающим!

Неудивительно, что директор Луна передумала. Не было абсолютно никаких проблем с
добавлением профессии для такого мастера, как он.

Директор даже привела его сюда на экзамен, по правилам, и даже не раскрыла его личность.
Это не заставит других учителей выглядеть плохо.

Эта мысль заставила ее смутиться из-за своих незрелых мыслей, и она почувствовала все
большее уважение к Луне.

Остальные четыре учителя до сих пор не знали, кто такой Майк. Тем не менее, они
продолжали кивать, наблюдая, как Майк учит простым вещам. Время от времени они даже
делали какие-то записи.

Даже Элтон не был таким суровым, как раньше. Он не мог не радоваться, глядя на Майка, и
кивал гораздо чаще, чем другим учителям.

После того, как масло нагрелось, специи отправились в вок. Майк держал ручку вока в одной
руке, а лопатку в другой, очень красиво подбрасывая еду. Аромат специй начал
распространяться вокруг.

— Так хорошо пахнет! — Глаза судей загорелись. Майк только начал обжаривать, но уже так
вкусно пахло.

Небольшой шум начал подниматься из других импровизированных кабинетов, разделенных
просто доской, когда вокруг начал распространяться аромат.

— Пора есть?

— Я сомневаюсь в этом. Мы только что позавтракали.

— Мы все еще продолжаем экзамены?

— Да, да… Продолжай.



Майк улыбнулся, когда услышал шум вокруг. Он проигнорировал звуки и высыпал порезанные
баклажаны в вок.

Он сделал простое усовершенствование баклажанов с чесночным соусом. На самом деле он
использовал рецепт, который написал в Идеальной еде в прошлом месяце.

Именно поэтому он осмелился принять участие в сегодняшнем экзамене. Он уже готовился к
этому месяц назад.

Вскоре Майк выключил огонь, и перед всеми была представлена ​​порция ярко-красных,
ароматных и аппетитных на вид баклажанов с чесночным соусом.

— Это готовое блюдо, баклажаны с чесночным соусом. Разве это не просто? — Майк показал
судьям с улыбкой, держа тарелку с едой в одной руке.

— Ммм, да, да! — Мели кивнула. Прямо сейчас она хотела только еду в его руке.

Элтон аплодировал стоя. Он с восхищением сказал Майку: «Молодой человек, у вас
великолепное обучение. Вы редкий педагогический талант. Присоединяйтесь к школе».

Другие учителя кивнули с улыбкой, глядя на Майка с восхищением.

Они никогда не думали, что смогут так серьезно слушать уроки кулинарии и быть настолько
поглощенными ими, что будут делать столько заметок. Такое ощущение, что они
действительно поняли, как приготовить баклажаны с чесночным соусом.

— Я согласна. Но перед этим, можно я сначала попробую баклажаны с чесночным соусом? —
Сказала Мели, глядя на еду в руке Майка.

— Я думаю, что это нормально, — с улыбкой сказала учительница сбоку.
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